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HISTORY AND AUTHORSHIP
OF THE

COMMENTARIUS RINUCCINIANUS

SOME ESTIMATES OF ITS IMPORTANCE

The causes which led to the Irish war of 1641 and the issues
involved in it have been dealt with by many seventeenth-
century writers, but by few more comprehensively than by
the authors of the Commentarius Rinuccinianus. The historical
value of this work has long been recognised. For instance,
as early as 1736, its objectivity won the praise of the renowned
historian, Carte. Having acknowledged his indebtedness to
it for ‘ many particulars which would not otherwise have come
to light,” he stated that ‘ the compiler appears to have a great
regard to truth, and to be fair and candid in his relation of
occurrences.’  His contemporary, Warner, declared that
‘ these Memoirs? bring to light so many secret affairs of the
Catholics in that period that it is impossible for any history
of the Irish rebellion to be complete without the assistance
of this manuscript.”® In recent times Russell and Prendergast
have said in a report to the Deputy Keeper of the Public Records
that ‘of the importance of this manuscript as a means of enabling
the historian of the Irish war of 1641 to strike the balance of
truth between the conflicting narratives, it is impossible to
speak too strongly.’*

1T. Carte, Life of James, Duke of Ormond (London, 1736), I, v. Carte’s great
interest in the work is shown by the fact that he compiled a lengthy summary
of the Holkham transcript, which is vol. 97 of the Carte MSS. in the Bodleian
library, Oxford.

2 English writers, following Carte, usually refer to this work as The Nuncio’s
Memoirs.

3 F. Warner, History of the Rebellion and Civil War in Ireland (2nd ed. London,
1756), p. xv.

‘Thzrr,ty second Report of the Deputy Keeper of the (English) Public Records
(London, 1871), appendix I, p.
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The value of this work could not be properly assessed owing
to the confusion and uncertainty that surrounded the circum-
stances of its composition and authorship. That is why Warner,
for example, wrote : ‘I have made no use of those [materials
in the Memoirs] which relate to the time in which the Nuncio
himself was not in Ireland, as being of no certain authority.’:

' - Happily we are now in a position, owing to researches conducted

over a wide field of manuscript sources, as well as from internal
evidence, to establish the exact authorship of the entire manus-
cript material.

The fact that this work existed only in manuscript, and thus
was practically imaccessible to the public, has often been
regretted Appeals were made from time to time for the pub-
lication of the copy of the manuscript in the possession of the
Earl of Leicester. In 1871 Russell and Prendergast, in the
report mentioned above, wrote in. this connection : ““ We would
respectfully suggest that . . . it might with great propriety
be selected for publication in connection with the series of
‘ Chronicles and Memorials of Great Britain and Ireland’
published under your Lordships’ direction.”? Again, in 1883,
John T. Gilbert, in a report on the contents of the Earl of
Leicester’s library, remarked that ‘the particulars contained
in the present report will, it is submitted, sufficiently demon-
strate that the publication in full of the Nuncio’s Memoirs
would much advance our present knowledge of the period of
British history to which they relate.’® Students of Irish history,
however, had to wait until the Irish Manuscripts Commission
decided to make the work available. The task of preparing
an accurate text of the original manuscript for publication was
entrusted to the present writer, and the work has now been
published in five volumes under the title ‘ Commentarius
Rinuccinianus.’

THE ORIGINAL MANUSCRIPT
The original manuscript in Milan, on which the published

text has been based, was in six folio volumes, and was extant
until 1943. The first 109 leaves (28cm X 20cm) of the manuscript

1 History of the Rebellion, etc. p. xv.
2 T harty-second Report, etc., appendix I, p. 116.
3 Ninth Report of the Royal Commission on Histovical M SS., Part II, pp. 340 57.
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were paginated, the rest were foliated. It had neither table of
contents nor index. The following title stood at the head of
the first page:
De haeresis Anglicanae tn Iberniam intrusione et progressu,
et de bello Catholico ad annum 1641 caepto, exindeque per
aliquot anmos gesto Commentarius.* :
The work was compiled in Florence between the years 1661
and 1666, and was written entirely in Latin. The handwriting
was uniform, with the exception of folios 826-897v ; 930-1019 ;
1028-1127v ; 1125-1239v ; and 1247-1319v. Oanly on the
title-page of the manuscript was there evidence of a third hand
in the five-word emendation introduced in the first sentence.?
The manuscript when finished was deposited in the library of
the Rinuccini family in Florence. It remained there until
about 1850, when, by the marriage of Marianna Rinuccini, the
last surviving member of the family, with the Marquis (after-
wards Prince) Trivulzi, it passed with other literary -treasures
to the Trivulzilibrary in Milan.® When this library was acquired
by the municipality of Milan in 1535 the manuscript was
transferred to the Archivio Storico Comunale in the Castello
Sforzesco. It is sad to have to record that, when this building
was bombed in August, 1943, the six volumes, together with
many other codices of the Trivulzi collection, were destroyed.
The manuscript begins with a conspectus of Irish history from
1170 to the end of 1642, while from the latter date to the
close of 1654 events are described year by year in separate
sections. The concluding section of the narrative continues
the history of events, with particulars about many of the nota-
bilities in the Irish war, up to 1666, the year in which the
manuscript was completed. Hence, to quote the report of
the Deputy Keeper of the English Public Records¢ : ‘ the history
possesses an additional value from the fact that it is continued
after the break-up of the Irish party, both as to the events
in Ireland, and also to the fortunes of the Irish exiles on the
Continent, more espectally in relation to the subsequent dis-
cussion and controversies at Rome.” Appended to the work

1A Commentary on the intrusion of the Emwglish hevesy into Iveland and iis
progress, and on the Catholic war which began in the year 1641, and was waged
Jor some years following.

? This page is reproduced in appendix III, pl. 1. Inthe printed work the original
wording has been retained.

® Seregni e Motta, Biblioteca Tvivulziana (Milano, 1913), pp. 6, 7 and 13; G.
Porro, Catalogo dei manoscritti della Trivulziana (Torino, 1884), p. 380.

* Thirty-second Report, etc., appendix I, p. 27.
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is a Latin version of the Italian report which the Nuncio
presented to Pope Inmocent X after his return to Rome in
November, 1649.

In the published work the title Commentarius Rinuccinianus
has been substituted for the unwieldly inscription at the head
of the manuscript, although this title, like that of the Nuncio’s
Memorrs given to the work by Carte, cannot be said to be fully
adequate, inasmuch as it does not indicate the whole historical
ground covered by the writers. Moreover, the preliminary
section of the manuscript, dealing with the period from 1170
to the end of 1642, has been divided into five distinct parts.
In addition the printed work includes (1) a Latin preface to
volume I dealing with the authorship of the manuscript ;
(2) the marginal numbering showing the folios of the Milan
original ; (3) the consecutive numbering of paragraphs in each
section ; and (4) a Series Rerum, or synoptic table of contents,
prefixed to each volume.

COPIES OF THE MANUSCRIPT

Half a century after the original manuscript was completed,
probably about 1716-7, Thomas Coke, afterwards Earl of
Leicester, during a tour of the Continent, procured a copy for
the family library at Holkham, Norfolk. It was this copy which
Carte consulted in 1733 in preparing his Life of James, Duke of
Ormond. A second copy of the original was. made about
1870 for Dr. (afterwards Cardinal) Moran, who. published
copious extracts in the Spicilegium Ossorienser, and also drew
largely on it for his Persecutions of the Ivish Catholics.® This copy
is among the papers of Cardinal Moran which are preserved in
the archdiocese of Sydney, Australia. These are the only
two copies known to have been made from the original.

About 1883 John T. Gilbert was permitted to make a trans-
cript of the Holkham copy, and this transcript was acquired
by the municipality of Dublin in 1900, two years after Gilbert’s
death. It is at present deposited in the municipal library,
Pearse Street, Dublin. By the courtesy of the municipal
authorities the Capuchin Fathers of Dublin made a typed copy
of the Gilbert transcript in 1909. As neither the Holkham

13 vols., (Dublin, 1874-84).
2 Dublin, 1884.
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transcript nor its reproductions proved suitable as a basis for
the printed work, because of numerous errors and omissions,

it was necessary to have recourse to the original in Milan to
obtain a full and accurate text.

THE NUNCIO AND IRELAND

The main body of the Commentarius treats of the Irish war
which began in October, 1641. The central figure in the
narrative is John Baptist Rinuccini, the distinguished arch-
bishop of Fermo,* whom Pope Innocent X sent as Nuncio
Extraordinary to Ireland in 1645. The war was already four
years in progress and had reached a critical stage when Rinuccini
landed at Kenmare on the south-west coast of Ireland on
October 22 of that year. In a report which he sent to Rome
in the following May* he dwells at some length on the disunion
among the Confederates. The native or ‘old-Irish’ party
was determined to continue the war until a satisfactory peace
which would include complete freedom of worship was obtained,
whereas the Anglo-Irish or ‘ new-Irish * were eager for an early
peace, and would be satisfied with permission for the practice
of their religion in private. They had already gone so far as
to negotiate a truce with Ormond, even though he had shown
himself an inveterate opponent of the Catholic cause. From
the outset Rinuccini opposed those Catholic clergy and laity
who were seeking a compromise with Ormond.?

By the end of 1647 the Anglo-Irish had gained a complete
ascendancy both in the Supreme Council and in the General
Assembly. They set themselves against the Nuncio’s policy,
disregarded his counsels, and severely criticised his conduct
of affairs in letters and pamphlets. Notwithstanding the
vehement opposition of Rinuccini, who was officially supported
at this stage by the majority of the clergy, the Supreme Council
decided in May, 1648, to enter into a truce with Inchiquin
who had only a month previously declared for the royal cause.*

'Fermo was a principality under Papal rule, hence in the Commentarius
Rinuccini is styled ‘ archbishop and Prince of Fermo.’
2 Commentarius, 1I, 167-80.
. * The authors of the Commentarius represent Rinuccini as attributing to the
new-Irish ’ the main responsibility for all the misfortunes and reverses of the

war, and for the failure of his own Nunciature. (IV, 353).
tibid., III, 93.



8 COMMENTARIUS RINUCCINIANUS

The truce was actually signed on May 20. In the meantime
the Nuncio, apprehensive for his personal safety, had secretly
stolen away from the Supreme Council’s headquarters at
Kilkenny and joined Owen Roe at Maryborough. Then on
May 28, he excommunicated all who in any way subscribed
to the truce, placing also under interdict such cities and towns
as should dare to accept it.* The Supreme Council appealed
to the Holy See against these censures,? and in the following
September deputed Fr. John Rowe, Provincial of the Irish
Discalced Carmelites, to press the appeal in Rome.*

From O’Neill’s camp the Nuncio made his way to Galway
which he reached in June, 1648. The opposition to him of
the dominant party in the Confederation came to a head
during the last months of his stay in Ireland. In October, 1648,
the General Assembly supplied him with a list of the charges
against him, twenty in number, which they were forwarding
to Rome.* At the same time they issued a decree ordering
him to quit the kingdom without delay, and forbade the Mayor
and citizens of Galway to have any further dealings with him.®
But the Nuncio stood his ground for the time being, and sent
two priests to Rome to defend his cause, Fr. Joseph Arcamoni,
his confessor, and Fr. Richard O’Ferrall, a Capuchin, who was
at the time Superior of the house of his Order in Galway.®

Meanwhile Ormond, who had handed over the city of Dublin
to the Parliamentarians and quitted the country in 1647, landed
in Cork in the beginning of October, 1648. His return as
Viceroy precipitated events. The General Assembly welcomed
- him to Kilkenny, and on January 17, 1649, concluded a treaty
of peace with him.” One of his first acts was to dissolve the
Confederation. This was the final blow to Rinuccini’s hopes
and plans. With the passing of the native government he
deemed his nunciature at an end, and sailed from Galway on
February 23, 1649. After a sojourn of several months in
various parts of France he passed into Italy and reached Rome
in the following November.?

Massari’s account of the reception accorded to Rinuccini at

14bid., 111, 206-7.
34bid., 111, 211-19.
3 4bid., III, §79.

¢ 4bid., 111, 611-17.
& ibid., III, 627-8.
8 ibid., III, 596.
74bid, 1V, L

8 ibid, IV, 348.
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the Roman court is cited in the Commentarius. It appears from
this that Pope Innocent X welcomed him with special marks
of benevolence and esteem, and signified that he greatly desired
to have a written report of his nunciature to be preserved in the
Papal archives as a lasting memorial both of the Nuncio’s
labours and trials, and of his own great activity in the interest
of the Catholics of Ireland.* A different account of the Nuncio’s
reception was given twenty-five years later by Fr. Peter Walsh,
who stated that the Pope had reproached Rinuccini, saying
‘you have acted rashly.’* But the eminent Dominican
historian, De Burgo, writing it is true a hundred years later,
calls in question the credibility of Walsh’s statement. ‘If,
he writes, ‘ this story were true, then our countrymen (nostrates)
would at once and without difficulty have been freed from that
anathema [the Nuncio’s excommunication], but quite the
contrary occurred.’?

Meanwhile Fr. Rowe was engaged in promoting the appeal
against the Nuncio’s censures, but without success. The
authors of the Commentarius cite a letter of December 4, 1649,
from the Secretary of the Congregation for Irish Affairs to
Massari, in which it is stated that the appeal had been rejected
by the Cardinals of that Congregation.* They further declare
that Rowe was never admitted to audience with the Holy
Father, who gave orders that he should leave the Papal States
within three days on pain of imprisonment.®? There is no

1‘Fuit sua Dominatio Illustrissima die Dominica praeterita ad Suae
Sanctitatis pedes, auditus cum singularibus benevolentiae et aestimationis
demonstrationibus, et inter alia, quae Sua Sanctitas ipsi dixit, ostendit se
magnopere desiderare ut omnium, quae in Ibernia successerant, Relationem
videat, quatenus semper constet quantopere Illustrissimus Dominus in obeunda
sua provincia laboraverat et passus erat, quantaque fuerat operata Sua Sanctitas
ex parte sua in illorum Catholicorum utilitatem.—:bid., IV, 348. Massari,
Dean of Fermo, had been auditor of the nunciature and left Ireland with the
Nuncio. While on their return journey Massari was appointed to the secretary-
ship of the congregation of Propaganda and arrived in Rome on August 18,
1649 (ib., IV, 189-90).

3 P. Walsh, History of the Remonstrance (London, 1674), p. xxxiv. Walsh’s
words are: ‘. . . his frowning reception by the Pope in these words : lemerarie
te gessisti . . . My author is the Rev. Fr. john Roe’.

* T. De Burgo, Hibernia Dominicana (Cologne, 1762), p. 690. Canon O’Rourke,
in The Battle of the Faith in Ireland (Dublin, 1887) understood nostrates to refer
to the Dominican Order, of which De Burgo was a member, but Rinuccini makes
it clear in his report (Commentarius, V. 471) that only one Dominican had incurred
the censures.

dop. cit, IV, 357.

$ibid., 1V, 375.
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evidence that the Roman authorities ever formally revoked or
invalidated the Nuncio’s censures.? 7
Rinuccini left Rome in June, 1650, while the controversy
regarding the censures continued at the Papal Court. In the
following October a Latin work was published in Paris assailing
his nunciature in Ireland under the title Vindiciarum Catholic-
orum Iberniae ad Alitophilum libvt duo. The author, who wrote
under the pseudonym of Philopater Irenaeus, was an Irish priest
resident in Paris named John MacCeallachan or Callaghan.?
Doubtless the continued criticism of his conduct of affairs in
Ireland was the chief factor in deciding Rinuccini to embark
on a full history of his mission. The materials were immediately
and fully available, for he had preserved copies of all his letters
and reports to Rome, his correspondence with Cardinals,
Nuncios, and other personages, as well as copies of the letters
he received from Rome and elsewhere. On December 5, 1650
he wrote to Father Richard O’Ferrall, who was still acting as
his agent in Rome, bidding him to come to Fermo to aid him
in writing a history of Irish affairs.* In a second letter, on
January 19, 1651, he instructed Fr. O’Ferrall¢ to await a further
communication in which he would inform him of the books he
was to bring to Fermo. He sent the promised list on May 8,
but Fr. O’Ferrall had fallen ill before the letter reached him, and
some months elapsed before he was able to proceed to Fermo.
In the meantime Rinuccini’s health had failed, and the project
had to be postponed. He lingered on for two years, unable to
undertake literary work, and died in Fermo on December 13,
1653, in the sixty-first year of his age. He is eulogised in the
Commentarius® as a prelate conspicuous for his learning,
eloquence and piety, and deserving of lasting praise for his
services to the Catholic cause in Ireland. His remains were

! Prelates were empowered on several occasions to free from the censures
those who sought absolution. Even as late as 1697 the Holy See was petitioned
to grant a general absolution ad cautelam, which would not imply an admission
of guilt, but no document is forthcoming to show that it was ever granted. There
is nothing in the document on which Dr. Hynes relies (The Mission of Rinuccini,
1932, p. 312), to warrant the inference that the Holy See granted a general
absolution from the censures in 1698, in the terms requested the previous year
by the bishop of Elphin, leaving the question of their validity still open.

* Commentarius, 1V, 523-6; V, 232—4. By some writers (e..g, in Catholic
Encyclopedia, London, 1907, II, 416) this work is attributed to Sir Richard
Belling, but Belling’s Vindiciae, written in his own defence, was not published
in Paris until 1652 (Comm. V, 113).

3 Commentarius, IV, 527.

¢ ibid., V, 165.

$4bid., V, 167.
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interred in the crypt of the cathedral, where to this day may be
seen the mural monument erected to his memory by his brother
Thomas. His epitaph (which is correctly reproduced in the
Commentarius?) was quite legible when the present writer
visited the tomb in 1935.

COMPILATION AND HANDWRITING OF THE COMMENTARIUS

The manuscript of the Commentarius bore no name on its
title-page, and various conjectures have been made regarding
its authorship. If any tradition on the point existed in the
Rinuccini household it was short-lived, for De Burgo, who
consulted the work in 1770, little more than a hundred years
after its completion, was told by the curator of the Rinuccini
library that it had been written, not by the Nuncio, but by
Massari, Dean of Fermo.* The curator’s statement is disproved
by one of the authors of the manuscript who remarks that he
had never seen Massari.* Some seventy years after, another
curator of the same library, Aiazzi, stated* that the work was
incorrectly attributed to Rinuccini, that the handwriting was
certainly not Italian, and that it might have been written
by some learned Irish religious. Cardinal Moran asserted® that
it was penned by an Irish Capuchin, but he did not attempt
to identify him.

From a passage in the text® it is certain that the Com-
mentarius was the work of two Irish Capuchins, one of whom
was Fr. Richard O’Ferrall. As we have seen Fr. O’Ferrall
was from the first associated with the preparation of a history
of Rinuccini’s mission in Ireland—a project which had to
be postponed owing to the Nuncio’s illness and death. For
several years subsequently Father O’Ferrall’s duties in Rome,
principally in connection with Irish affairs, prevented him from
proceeding with the work, but at length in 1659 he obtained
permission to leave Rome, and on June 14 set out for Florence.
The documents relating to the Irish nunciature had been

14bid., V, 166-7.
’g’gléomas De Burgo, Hibernia Dominicana, Supplementum (Cologne, 1772),
p.
3 Commentarius, V, 285. ‘
¢ G. Aiazzi, Nunziatura in Irlanda (Firenze, 1844), p. vii.
® P. F. Moran, Peysecutions of the Irish Catholics (Dublm 1884), p. 158.
Sop. cit,, V, 425.
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brought to that city after Rinuccini’s death, and Fr. O’Ferrall
consulted them in order to obtain materials for a history of the
Irish war which Massari was then writing in Italian.? This
task completed, he began work on the history of Rinuccini’s
mission in Ireland. But, according to the Commentarius,?
from the time he left Rome his health had begun to fail, and
this was probably his reason for calling to his assistance® Father
Robert O’Connell, one of his Irish brethren, from the Irish house
of the Order in Charleville in France.* The latter joined Father
O’Ferrall in Florence in September, 1661, and became his
associate, and indeed the chief scribe of the Commentarius.

Before considering the part taken by Fr. O’Connell and
Fr. O’Ferrall respectively in the composition of the Com-
mentarius it is worthy of note that the association of these
two friars was observed by a contemporary Genoese Capuchin,
Father Dionysius. Writing of what he had seen in Florence
in 1662 he states®: ‘ Fr. Richard, an Irishman, wrote a large
historical volume in which he treats in Latin of Irish affairs.

. I saw that manuscript with Fr. Richard while he stayed in
Florence in 1662. . . . Fr. Robert, also an Irishman, a com-
panion of the same Fr. Richard, . . . wrote in Latin a volume
of controversies.®* I saw that manuscript, which was ready
for press, with the author in Florence in the year 1662.’

In the manuscript of the Commentarius Fr. Robert O’Connell
does not mention his name, nor indeed is he named anywhere
in the work, but, nevertheless, it can be established that it was
he who wrote the greater part of it. A manuscript volume
called Historia Missionis Hiberniae Fratrum Minorum
Capucinorum® bears the name of Fr. O’Connell on the title
page ; the handwriting of the whole of this work and of the
greater part of the Commentarius® is identical. Moreover, this
handwriting is exactly the same as that of two letters written
and signed by Fr. O’Connell now preserved among the Wadding
papers at Merchants’ Quay, Dublin.?

14bid., V, 424.

2op. cit, V, 428.

23bid., V 425.

¢ This house was founded by Father Francis Nugent in 1615 for Irish Capuchins.

* P. Dionysius Genuensis, Bibliotheca Scriptorum Ordinis Minorum Capucin-
orum (Genova, 1680), p. 430.

¢ No trace of this work of Fr. O’Connell has yet been found.

? Bibliothéque de Troyes, Cabinet des MSS,, no. 706. A photograph of page
562 of this manuscript is given in appendix III pl. 9.

s Two illustrations of this handwriting are given in appendix III, pls. 1 and 2.

9 One of these letters is reproduced in appendix III, pl. 10.
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The evidence of the handwriting makes it certain, therefore,
that Fr. O’Connell was one of the two authors, and this evidence
is fully corroborated by what we learn of his career from the
Commentarius itself. This information is further borne out by
other trustworthy documents. In the Commentarius, on the
one hand, the writer states that he was ‘ born of parents who are
hereditary wardens of the royal house of MacCarthy Mor,’:
which implies that he was a native of Desmond.* He gives us
details concerning his study of philosophy in Cork in the year
1837,® and his later education at Bordeaux on the Continent.¢
He mentions that, although anxious to return to the Irish
mission, he was ordered by his superiors to proceed from
Charleville [France] to Florence, and there assist Fr. Richard
O’Ferrall in writing his history.® He also states that in 1659
he was in Paris.® On the other hand he tells us in the Historia
that he studied philosophy at Cork in 1637,” and that in 1640
he attended the Jesuit College in Bordeaux.: We lesrn that
he entered the novitiate of the Irish Capuchins at Charleville
from a manuscript register of receptions and professions in the
Commissariate of Charleville, where it is recorded in Latin that
' Brother Robert, alias Daniel Connell, a native of Desmond,
was received as a cleric on July 22, 1645.° We further learn
from a manuscript diary of his superior, Fr. Bernardine,°
written at Charleville between 1656 and 1660, that in February

Yop. cit., V, 417.

3 * A considerable part of Kerry was formerly a distinct county in itself, called
Desmond. It consisted of that part of Kerry which lies south of the river Mang,
with the barony of Bear and Bantry in the county of Cork, and was a palatinate
under the jurisdiction of the earls of Desmond.'—C. Smith, Kerry (London,
1774), p. 26.

2 op. cit., I, 307-8.

$4bid., 11X, 342.

84bid., V, 425.

° sbid., 1, 472.

7‘An. 1637. . . . Est autem Corcagia urbs Momoniae antiqua et celebris.
. . . Etenim hoc ipso anno . .. ibidem saecularis adolescens Donatum O

Kix‘llesléum Juris utriusque Doctorem in philosophicis audiens, ‘etc.—Héstoria,
P 3 :

8° .. ut ad an. 1640 cum studerem Rhetoricae apud Burdegalam sub R. P.
Fontanello, Jesuita,” etc.—ibid., p. 7.
_ *The Book of all the Vestitions and Professions made among us Ivishe Capucins
in the Commissariate of Charleville (1625~77). Archives départementales de
I'Aube, Troyes, H.l. The quotation is from the transcript in the Capuchin
archives, Dublin, p. 87. In the Act of his Profession, written in English, Fr.
Robert on July 22, 16486, signed his name as ‘ Br. Robert, alias Daniel Connel.’—
Transcript, p. 43.

10 Fr. Bernardine of Longford was Commissary General of the Irish Capuchins
from 1656 to 1664.
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1659, ‘FF. Edward and Robert went to Paris for some affaires.”
This agreement of the evidence from the Historia and other
contemporary Troyes sources with what we find in the Com-
mentarius would be in itself weighty proof of Fr. O’Connell’s
authorship of that work, quite independently of the evidence
of his handwriting. :

Finally account should be taken of the fact that the Com-
mentarius incorporates many passages from Fr. O’Connell’s
Historia without any indication or acknowledgment of that
work.? This is just what we would expect of a writer using his
own material. Some passages of the Historia are taken over
precisely as they stand in the original. Some on the other hand
contain . verbal changes possibly intended to improve the
Latinity. For example, there is the clause : et alia multa dira
et dura, quae in eodem edicto, quod nos brevitatis causa ad longum
non citamus, apud libros ab ipsis Anglis editos legantur,® amended
in the Commentarius to: et alia multa dira duraque in eodem
edicto sanguinario, quod brevitatis studio ad longum non inserimus,
apud libros ab ipsis Angliae Catholicis editos legenda.* It seems -
legitimate to conclude that the writer of the Commentarius
was identical with the author of the Historia, and that in both
cases we are dealing with Fr. Robert O’Connell.

To return to Fr. Richard O’Ferrall, it should be mecntioned
that however important his part in the preparation and com-
position of the work, his association with it ceased in August,
1663, as he died at that time. But there is evidence, in the
section of the Commentarius dealing with the events of 1647,
that by 1662 the writing of the work was already well advanced.®
The writer, Fr. O’Connell, after alluding to a letter of Massari’s
written from Rome on January 26, 1647, remarks incidentally
how perfectly preserved and legible it is ‘ to-day after fifteen
vears.’ This implies that the authors were at work on this
section of the Commentarius fifteen years subsequent to
1647, namely in 1662, and, since this observation is made in

* Little Notes for to helpe my memory in matiers occurveing from time to time.—
Archives de I'Aube, Troyes, 11, H,]. The quotation is from the transcript in
Capuchin archives, Dublin, p. 67.

3 For a list of some of these passages, and the text of one of them, see Appendix
I, pp. 31- 4.

3 Historia, p. 691.

Sop. cit, V, 88.

® The Genoese Capuchin, Fr. Dionysius, describes the manuscript work on Irish
affairs which he saw with Fr. Richard O’Ferrall in 1662 as ‘ a large historical
volume.’ (supra, p. 12).

8 Commentarius, 11, 574.
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folio 1145 of the manuscript, it follows that, out of a total of
2666 folins, considerably more than one-third was written in
the course of the first year. In this section of the work, there-
fore, Fr. O’Ferrall certainly collaborated.

We can only conjecture how much further the work had
progressed at the time of Fr. O’Ferrall’s death on August 15,
1663. There is internal evidence to suggest that he had some
share in recording the critical events of the year 1648, for 73
out of 488 folios in this section are not in Fr. O’Connell’s hand,
but in a hand which we believe to be Fr. O’Ferrall’s. Two
passages of the narrative of 1648 in Fr. O’Connell’s hand are of
interest in this connection, as they contain incidental allusions
which seem to refer to Fr. O’Ferrall. In the first Fr. O’Connell
is detailing events which took place in Galway city during
1648, and observes : ‘as one who lived in Galway at the time
told me.”* Since Fr. O’Ferrall was resident in Galway at that
time, the reference here would seem to be to him. In the second
passage Fr. O’Connell makes the statement that the Nuncio
after his return to Rome in 1649 confided in ‘a certain Irish
Capuchin whom he highly esteemed’ (ILI, 476). This, too,
suggests Fr. O’Ferrall, for no other Irish Capuchin, as far as we
have been able to discover, was in Rome at the time of the
Nuncio’sreturn.  Itislater in the narrative of the same year
(1648) that Fr. O’Connell first mentions by name his colleague,
Fr. O’Ferrall,* when he states that the Nuncio ‘ had sent Fr.
Richard O’Ferrall, the Capuchin who was very dear to him’
(IT1, 478) from Galway to General Richard O’Ferrall to induce
the latter to join his forces with those of Owen Roe O’Neill.
Both scribes of the Commentarius wrote anonymously, and if
Fr. O’Connell now refers to his colleague by name, the probable
explanation is that Fr. O’Connell felt himself free to do so
because Fr. O’Ferrall had died.?

Fr. O’Ferrall’s share in the actual writing, as distinct from
the preliminary compilation, does not admit of the same
immediate proof as that of Fr. O’Connell. The greater part
of the manuscript is in Fr. O’Connell’s hand, but 187 folios in

1 4bid, 111, 336. Fr. O’Ferrall lived in Galway from 1644 until November, 1648.

# Fr. O'Ferrall is named, it is true, earlier in this section (III, 198), but as the
writer of a document cited in. the text.

® In this view it would appear that Fr. O'Ferrall died, or, at least, ceased to be
associated with the work, between the writing of III, 476, in which apparently
h}s anonymity is still preserved, and III, 478, in which his name for the first
time appears.
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volume II and 259 in volume III (73 of the 259 refer to the year
1648) are in a different hand.! The evidence as to the identity
of the writer of these folios may not spring to the eye as im-
mediately as in the case of Fr. O’Connell. But all the circum-
stantial evidence points to Fr. O’Ferrall. The fact that Fr.
O’Connell speaks of himself as having been sent to assist Fr.
O’Ferrall in the writing of the history? would naturally suggest
that the folios not written by Fr. O’Connell came from Fr.
O’Ferrall’s pen.

One would imagine that, with existing specimens of Fr.
O’Ferrall’s handwriting before us, it should be possible to say
at once whether these folios are his script or not. In this
connection we include in the appendix a reproduction of three
documents from the Propaganda archives in Rome.* Two are
letters bearing the signature of Fr. O’Ferrall, the third is a
petition written by him in the first person—‘Ego, Fr.
Richardus,’—but not actually bearing his signature. These
are the only authenticated specimens of his handwriting
we have been able to discover. At first the handwriting
of these documents and the handwriting of the folios in question
from the Commentarius do not appear to be unmistakably
alike. But closer examination reveals resemblances which
establish beyond reasonable doubt the sameness of the hand-
writing.* Allowance should be made for the possibility
of a certain change in the style of script with the passage of
time or the circumstances of the writing. It is to be remembered
that a period of ten years elapsed between the writing of Fr.
O’Ferrall’s letters in Propaganda and the writing of the Com-
mentarius. The latter in any case would have been written
with care, whereas there are signs that the letters in Propaganda
were written in haste.

When considering the problem of Fr. O’Ferrall’s handwriting
an unexpected complication arose from the discovery in the
archives of Propaganda of a document® in exactly the same
handwriting as that of Fr. O’Ferrall, and yet, apparently, not
his composition. This document is a petition of an Irish

1 Reproduction of fols. 826, 1253v, 1254v, & 1270 r & v, which are not in Fr.
O’Connell’s hand, are given in Appendix III, pls. 7, 4, 5, 6 and 7.

¢ Commentarius, V, 425,

8 Aych. di Prop. beerma, vol. 298, fols. 408, 565 & 596. They are reproduced
in Appendix III, pls. 8, 12 and 1.

¢ See Appendix II, pp. 35-39.

8 loc. cit., vol. 298, fol 275, reproduced in Appendix III, pl. 11.
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Capuchin, Fr. Bernardine of Longford. It is undated, but was
evidently written between May, 1656, when Fr. Bernardine
"was appointed Commissary General of the Irish Capuchins,
and February, 1657, when he was made Prefect of the Irish
Capuchin mission. Fortunately Fr. Bernardine left a diary*
which is still preserved in Troyes, and of portion of this we
obtained a photograph.® A comparison of the handwriting
of Fr. Bernardine’s petition with the handwriting of his diary
written about the same time proves conclusively that the
petition, though in his name, was not written by him. The
inference is that it was Fr. O’Ferrall who wrote the petition
on behalf of his superior, Fr. Bernardine, then in Charleville
in France. It is true the petition opens with the words:
‘Ego, Fr. Bernardinus,’—but the fact that it is unsigned and that
the superscription on the back includes the words: ‘To the
most Eminent Lords Cardinals etc., for Fr. Bernardine of
Longford ’* would in any case raise serious doubts as to whether
Fr. Bernardine himseli wrote the petition. All things considered,
the only possible explanation is that Fr. O’Ferrall, who was
Fr. Bernardine’s agent in Rome, penned and presented the
document on his behalf. Fr. O’Ferrall’s use of Fr. Bernardine’s
name in this instance is explained by the fact that, during his
stay in Rome,* he was one of the consultors of the Congregation
of Propaganda, and acted as agent for the Commissary General
who resided permanently in France. I'r. Bernardine records in
his diary several instances in which he employed Fr. O’Ferrall
in this capacity. Moreover, he requested the secretary of
Propaganda ‘ to have the greatest confidence in Fr. Richard,
an Irish Capuchin, in matters relating to the mission, for he
acts in my name in everything.’”* In any case the identity of
the handwriting of the petition with that of Fr. O’Ferrall’s
autograph letters® would be sufficient in itself to prove Fr.
O’Ferrall the scribe, and rule out Fr. Bernardine.

Two other documents in the same hand as that of Fr.

1 Little Notes for to helpe my memory, etc.

? Reproduced in Appendix III, pl. 17. N

® ' Eminentissimis DD.CC.S. Congregationis de propaganda fide pro frafre
Bernardino Longfordensi, commissario generali Capucinorum Iberniae.’

*Fr. O’Ferrall resided in Rome from 1649 to 1659.

8’ Ceterum rogo ut P. Richardo, Capucino Hyberno, circa res missionem
concernentes, nullam fidem non habeat ; nihil enim nisi meo nomine peragit.'—
Letter of Fr. Bernardine from Charleville, March 7, 1658. Liftle Notes, etc.
Transcript, p. 45.

® See Appendix II, pp. 35-39.
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O’Ferrall’s signed letters are also to be found in the archives
of Propaganda. The first is an unsigned memorial to Propa-
ganda, dated July 20, 1656.* It is an account of the sufferings
and death of an Irish Capuchin, Fr. Fiacre Tobin, based on
information supplied from Monte Santo in Italy. Fr. Bernardine,
the Commissary General of the Irish Capuchins, is cited in the
last line of the document, not as the author of the account,
but as one who can testify to its accuracy. Fr. Bernardine
was then detained in Monte Santo,? whereas Fr. Richard
O’Ferrall was resident at the time in Rome. Again the ex-
planation would appear to be that Fr. O’Ferrall, having received
a communication on the subject from Fr. Bernardine, actually
drew up and presented the memorial to Propaganda on his
behalf.

The other document, which is neither signed nor dated,
is a memorandum on the subject of the various classes of
Catholics who opposed the Nuncio in Ireland.* It isin the same
handwriting as Fr. O’Ferrall’s letters, but it is just the kind
of document that Fr. O’Ferrall, in his capacity as Rinuccini’s
agent, would have presented to Propaganda. It adds nothing,
however, to our knowledge of Fr. O’Ferrall’s connection with
the Commentarius.

Mention should also be made of other evidence of Fr.
O’Ferrall’s share in. the writing of the Commentarius. We
know that he was primarily responsible for collecting and
arrangmg the materials, and that one of the chief sources
utilised in its composition was a manuscript volume, the
Nuncii Regestum. The Regestum was a collection of letters
and reports written by Rinuccini during his nunciature.¢
Eighteen marginal notes have been inserted in the manuscript,
three in English, two in Italian, and the remainder in Latin.
It is likely that all these notes were written while the Com-
mentarius was in preparation. Nine are certainly in the hand
of Fr. O’Connell ;*; the remaining nine are in-a different
but apparently uniform hand. As regards the three notes in
English, the two on pages 307 and 343 respectively are in Fr.

L Arch. di Prop. vol. 298, fol. 239 r & v.

3 Fr. Bernardine states in his diary (Transcript, pp. 5 & 6) that he was detained
in Monte Santo from June 27 to Sept. 4, 1656.

3 Avch. di Prop. vol. 298, fols. 57-59v.

¢ See particulars of this manuscript, page 23.

5 A note in his hand appears in the right hand margin of p. 225 of the Regestum,
reproduced in Appendix III, pl. 15.
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O’Connell’s hand, but the third, on page 167, as well as the
cancelled marginal notes on folio 1254v of the Commentarius, ®
also in English, are in Fr. O’Ferrall’'s handwriting. An
examination in detail of three of the nine notes in the Regestum
not written by Fr. O’Connell? leaves little doubt that in all three
we have in fact the same hand, and that this hand in the
Regestum is the second hand of the Commentarius, which has
been already identified as Fr. O’Ferrall’s from his autograph
letters. There is abundant evidence that Fr. O’Ferrall worked
over the Regestum both before and at the time he was collaborat-
ing with Fr. O’Connell in writing the Commentarius.*

It cannot be said that the Regestum in itself throws any fresh
light on the handwriting of the scribe who collaborated with
Fr. O’Connell in writing the Commentarius. Were Fr.
O’Ferrall’s autograph letters non-existent or inaccessible, the

1 Reproduced in Appendix III, pl. 14.

# This folio is reproduced in Appendix III, pl. 5.

! The handwriting in question appears in the margins of pp. 167 and 294,
and at the top left-hand corner of p. 225 of the Regestum, all of which are
reproduced in Appendix 111, ple. 14, 15. and 16.

4 As regards the use made by Fr. O'Ferrall of the Regestum in the composition
of the Commentarius, it may be mentioned that the Nuncio’s Italian report of
his reception in Ireland is taken from the Regestum and translated into Latin
in folios 891-2 of the Commentarius (corresponding to II, 25-7 of the printed
work). These folios are in the hand of Fr. O’Ferrall. We also find his hand
in the marginal note on p. 167, that part of the Regestum which contains the
Nuncio’s Italian report. The presumption is that the writer, Fr. O’Ferrall,
added the marginal note at the time that he was writing this section of the
Commentarius.

Further evidence of the fact that Fr. O'Ferrall freely used the Regestum
while actually writing the Commentarius is found in p. 225 of the Regestum.
This page contains the opening part of the report on the state of Ireland whick
the Nuncio had written in Kilkenny on March 1st, 1646. A note inserted in the
left-hand corner of the page reads: colloca hanc Relationem retvo hic 3 Maii.
pag. 278 (see illustration in Appendix III, pl. 15). The handwriting of the note
and of the Latin version of the Nuncio’s report in the Commentarius are the
same, and the writer is again Fr. O'Ferrall. He introduces the Latin text of the
report with the remark : nec Romam ad Cardinalem Pamphilium nisi cum aliis
litteris Kilkenniae 3 Maii 1646 datis missa (Comm. II, 167). At this point
in the margin of the Commentarius he cites the Regestum as follows: Reg.
pag. 278, the reference being to the letters of May 3rd which appear on page 278
of the Regestum. Turning to the Regestum we find on p. 278 another marginal
note in Latin : vide hanc Relationem supra pag. 225, also written by Fr. O’Ferrall.

Mention should be made of another marginal note on page 294 of the Regestum
reproduced in Appendix III, pl. 16. The Regestum here records the Nuncio’s
report of the battle of Benburb, including a reference to Fr. Boetius Egan’s
services as a chaplain during the engagement. The Latin marginal note refers
to Fr. Egan : qui postea factus Episcopus Rossensis occubuit Martyy gloriosus.
The writer of the Commentarius was not content, as elsewhere, merely to translate
the Nuncio’s report from the Regestum, but drew on various accounts, including
the Nuncio’s report, for his narrative of the battle. It is of interest to note that
Fr. O’Ferrall, the writer of this section of the Commentarius (II, 239) uses
almost the same words as he used in the marginal note in the Regestum regarding
Fr. Egan’s subsequent appointment to the see of Ross and his martyrdom.
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Regestum would only reveal that the second scribe utilised
it as fully as Fr. O’Connell, that he knew English, and was
familiar with the Irish background. It was the discovery
of Fr. O’Ferrall’s autograph letters in Propaganda that furnished
in the nine notes in the Regestum so many additional specimens
for the study of his handwriting ; otherwise the evidence from
the Regestum as to Fr. O’Ferrall’s authorship is largely circum-
stantial.

The main facts, then, that emerge from an examination of
Fr. O’Ferrall’s share in the authorship and handwriting of the
Commentarius are, first, his primary responsibility for the
preparation of the Commentarius, and his association with its
composition until his death in August, 1663. Secondly, the
evidence from the script of his autograph letters and from
the Regestum that of the two scribes of the Commentarius
he was one, and Fr. O’Connell the other. Fr. Richard O’Ferrall
and Fr. Robert O’Connell between them prepared and wrote
the Commentarius Rinuccinianus. It is true that much the
larger part of the actual writing was done by Fr. O’Connell, but
it would appear that the preparation and planning in the main
are to be attributed to Fr. O’Ferrall.

It remains briefly to supplement the particulars already
given of the careers of the authors.

Barnabas O’Ferrall, in religion Father Richard, was a native
of Annaly, Co. Longford. He crossed over to Flanders for his
education in 1630 in the company of Fr. Francis Nugent, the
founder of the Irish Capuchin mission, and by the latter’s direc-
tion entered the college of Lille.* He afterwards passed to the
college of Douai, and in 1634 was admitted to the Capuchin<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>